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WKO0300 - Ultrasonic repellent for indoor use

Operation

Independent laboratories have demonstrated the
effectiveness of ultrasound in repelling pests. They move away
because they cannot adapt to powerful ultrasound at a
frequency that is constantly changing. Their environment
becomes hostile because they can no longer hear any danger
so they move away. Domestic rodents such as hamsters,
white mice, etc., cannot be kept in a room protected with an
ultrasonic repellent. Wait two weeks to obtain visible results.
To prevent the pests from returning, leave the units operating
and do not disconnect them. You can also move them from
time to time.

About ultrasound

Sounds with a frequency above 22 KHz are inaudible to the
human ear and to dogs, cats and farm animals. They are
“ultrasonic” and are reflected from smooth surfaces but
absorbed by soft materials such as carpets and curtains and
cannot pass through walls or wood.

Installation and adjustment of the equipment

Connect the equipment to a 220-240 V socket; the indicator
lamp indicates correct operation of the equipment when
switched ‘ON’.

For best results, do not install the equipment behind furniture
or wall hangings.

Adjusting model 0300

Left hand switch: down = rodents, up = insects

Centre switch: set to up “Quiet” = inaudible

Right hand switch: set to down “Normal Power”

If the results are not satisfactory, reposition the centre and
right hand switches.

For fleas, mites, spiders: mount the equipment 20 to 50 cm
above the ground.

For mice and rats: mount the equipment 5 to 60 cm above the
ground.

All units are safe for humans, unborn children, dogs, cats,
birds, cows, horses, sheep, chickens and reptiles.
Recommendations

For internal use only. Do not use in shower rooms or in rooms
with high humidity. Keep out of reach of children.

Recycling

This equipment must be recycled. Do not dispose of it in
household waste or on the public highway. Take it to an
approved collection point.

laissez-les fonctionner. Vous pouvez également les délacer de
temps a autre.

A propos des ultrasons :

Les sons dont la fréquence est supérieure a 22KHz sont
inaudibles pour les humains ainsi que pour les chiens, chats et
animaux de ferme, ce sont des « ultrasons ». lls rebondissent
contre les surfaces lisses, mais sont absorbés par les matériaux
doux tels que tapis et rideaux, et ne traversent pas les murs ni
le bois.

Installation et réglage de I’appareil :

Branchez I'appareil dans une prise 220-240V ; le témoin
lumineux atteste du bon fonctionnement de I'appareil lorsque
celui-ci est en mode ‘ON’.

Pour un bon résultat, n’installez pas I'appareil derriere un
meuble ou une tenture.

Réglages du modéle 0300 :

Switch de gauche : en bas =rongeurs, en haut = insectes
Switch du centre : positionnez en haut « Quiet » = inaudible
Switch de droite : positionnez en bas « Normal Power »

Si les résultats ne sont pas satisfaisants, ajustez les switches du
centre et de droite.

Puces, Mites, araignées : placez I'appareil de 20 a 50 cm au-
dessus du sol.

Souris et rats : placez I'appareil de 5 a 60 cm au-dessus du sol.
Tous les appareils sont sans dangers pour les humains, les
enfants a naitre, les chiens, les chats, les oiseaux, les vaches,
les chevaux, les moutons, les poules et les reptiles.
Recommandations :

Usage interne uniquement. Ne pas utiliser dans les salles
d’eau ou dans les pieces contenant beaucoup d’humidité.
Tenir hors de portée des enfants.

Recyclage :

Cet appareil doit étre recyclé. Ne pas jeter dans les ordures
ménageres ou sur la voie publique. Le déposer dans un point
de collecte agréé.

Schakelaar in het midden: hoog = niet hoorbaar

Schakelaar naar rechts: laag = normaal vermogen

Als de resultaten niet naar wens zijn, verstelt u de schakelaars
in het midden en rechts.

Vlooien, mijten, spinnen: plaats het apparaat op 20-50 cm
boven de vloer.

Muizen en ratten: plaats het apparaat op 5-60 cm boven de
vloer.

Alle apparaten zijn niet gevaarlijk voor mensen, ongeboren
kinderen, honden, katten, vogels, koeien, paarden, schapen,
kippen en reptielen.

Aanbevelingen:

Alleen voor gebruik binnenshuis. Niet te gebruiken in
wasruimten of ruimten met een hoge luchtvochtigheid. Buiten
bereik van kinderen houden.

Recycling:

Dit apparaat moet worden gerecycled. Gooi het niet weg bij
het huishoudelijke afval of langs de openbare weg. Breng het
naar een lokaal verzamelpunt.

Nur zur Nutzung im Innenbereich. Nicht in Badezimmern oder
Raumen mit hoher Luftfeuchtigkeit verwenden. AuBerhalb der
Reichweite von Kindern aufbewahren.

Recycling:

Dieses Gerat muss recycelt werden. Nicht im Haushaltsmall
oder auf 6ffentlichem Grund entsorgen. Geben Sie das defekte
Gerat bei einer speziellen Sammelstelle ab.

FR

WKO0300 - Répulsif a ultrasons pour l'intérieur
Fonctionnement :

Des laboratoires indépendants ont démontré I’ efficacité des
ultrasons a repousser les nuisibles. Ceux-ci s’en vont car ils ne
peuvent pas s’adapter aux puissants ultrasons dont la
fréquence change constamment. Leur environnement devient
hostile, ils ne peuvent donc plus entendre un éventuel danger
et quittent les lieux. Les rongeurs domestiques tels que
hamsters, souris blanches, ... ne peuvent pas étre installés
dans une piece protégée par un appareil. Comptez deux
semaines pour obtenir un résultat visible. Pour éviter que les
nuisibles ne reviennent, ne débranchez pas les appareils et
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WKO0300 - Ultrasoon afweerapparaat voor binnen

Werking:

Onafhankelijke laboratoria hebben ontdekt dat ultrasone
golven effectief zijn voor het op afstand houden van
schadelijke dieren. Dit is het geval omdat ze zich niet kunnen
aanpassen aan ultrasone golven waarvan de frequentie
continu verandert. De omgeving wordt dan gevaarlijk omdat
ze mogelijke gevaren niet meer horen aankomen, met als
gevolg dat ze vertrekken. Huisdieren zoals hamsters en witte
muizen mogen niet worden gehouden op een plaats waar een
van deze apparaten wordt gebruikt. Na twee weken ziet u
resultaat. Om te voorkomen dat het ongedierte terugkomt,
schakelt u de apparaten niet uit, maar laat u ze aanstaan. U
kunt ze ook af en toe verplaatsen.

Over de ultrasone golven:

De golven, waarvan de frequentie hoger is dan 22 KHz, zijn
niet te horen voor mensen, katten, honden en boerderijdieren
en daarom heten het ultrasone golven. Ze weerkaatsen tegen
harde oppervlakken, maar worden geabsorbeerd door zachte
materialen zoals tapijten en gordijnen. Ze kunnen niet door
muren of hout heen.

Het apparaat installeren en instellen:

Steek het apparaat in een stopcontact (220-240 V). Als het
lampje gaat branden, staat het apparaat aan en werkt het.
Voor een goed resultaat installeert u het apparaat niet achter
een meubel of gordijn.

Afstelling van het model 0300:

Schakelaar naar links: laag = knaagdieren, hoog = insecten
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WKO0300 - Ultraschall-Repeller fiir Innenrdume
Funktionsweise:

Die Wirksamkeit von Ultraschall zur Abwehr von Schadlingen
wurde von unabhéangigen Laboren nachgewiesen. Die
Schéadlinge verlassen den entsprechenden Bereich, da sie sich
nicht an den starken Ultraschall mit standig wechselnder
Frequenz gewdhnen kénnen. Die Umgebung erscheint ihnen
feindselig, sie sind nicht mehr in der Lage, eventuelle
Gefahren zu héren und verlassen den Bereich. Haustiere wie
Hamster, weile Mause etc. kénnen nicht in einem Raum
gehalten werden, der durch ein Gerat geschiitzt ist. Es dauert
ca. zwei Wochen, bis ein sichtbares Ergebnis erzielt wird. Um
zu verhindern, dass die Schadlinge zurtickkehren, sollten Sie
das Gerat weiter eingeschaltet lassen. Zudem kénnen Sie ab
und zu den Standort verdndern.

Zum Thema Ultraschall:

Frequenzen Uber 22 kHz werden vom Menschen sowie von
Hunden, Katzen und Nutztieren nicht wahrgenommen; es
handelt sich um ,,Ultraschallténe”. Sie werden von glatten
Oberfldchen zuriickgeworfen, jedoch von weichen Materialien
wie Teppichen oder Vorhédngen absorbiert und durchdringen
weder Wande noch Holz.

Montage und Einstellung des Gerétes:

SchlieRen Sie das Gerdt an eine Steckdose mit 220-240 V an.
Die Kontrollleuchte im ,ON‘-Modus zeigt an, dass das Gerat
betriebsbereit ist.

Um ein gutes Ergebnis zu erzielen, montieren Sie das Gerat
nicht hinter einem Mdobelstiick oder Vorhang.

Einstellung des Modells WK0300:

Linker Schalter: unten = Nagetiere, oben = Insekten

Mittlerer Schalter: nach oben auf ,Quiet” (= lautlos) stellen
Rechter Schalter: nach unten auf ,Normal Power” stellen
Wenn Sie kein zufriedenstellendes Ergebnis erzielen,
tiberpriifen Sie die Position des mittleren und rechten
Schalters.

FIohe, Motten und Spinnen: Montieren Sie das Gerat 20-50 cm
tiber dem Boden.

Méuse: Montieren Sie das Gerat 5-60 cm iber dem Boden.
Alle Geréte sind unbedenklich fir Menschen, ungeborene
Kinder, Hunde, Katzen, Végel, Rinder, Pferde, Schafe, Huhner
und Reptilien.

Hinweise:
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WKO0300 - Repelente por ultrasonidos de interior
Funcionamiento:

Unos laboratorios independientes han demostrado la eficacia
de los ultrasonidos para ahuyentar las plagas. Se van porque
no pueden adaptarse a los ultrasonidos potentes cuya
frecuencia cambia constantemente. Su entorno se vuelve
hostil, no pueden oir los posibles peligros y se van. Los
roedores domésticos, tales como hamsters, ratones blancos...,
no se pueden poner en una habitacién protegida con un
aparato. Los resultados son visibles en dos semanas. Para
evitar que regresen las plagas, no desconecte los aparatos y
déjelos en funcionamiento. También puede desplazarlos de
vez en cuando.

Acerca de los ultrasonidos:

Los sonidos cuya frecuencia es superior a 22KHz son
inaudibles por los humanos y por los perros, gatos y animales
de granja: son «ultrasonidos». Rebotan en las superficies lisas,
pero son absorbidos por los tejidos, como alfombras y
cortinas, y no atraviesan paredes ni madera.

Instalacidn y ajuste del aparato:

Conecte el aparato a una toma de 220-240V; el piloto
luminoso indica que funciona correctamente cuando estd
encendido (en la posicion «ON»).

Para un buen resultado, no instale el aparato detras de un
mueble o una cortina.

Ajustes del modelo 0300:

Interruptor izquierdo: abajo = roedores, arriba = insectos
Interruptor central: péngalo arriba, en «Quiet» = inaudible
Interruptor derecho: péngalo abajo, en «Normal Power»

Si los resultados no son satisfactorios, ajuste los interruptores
central y derecho.

Pulgas, polillas, arafias: ponga el aparato a una distancia de 20
a 50 cm por encima del suelo.

Ratones y ratas: ponga el aparato a una distancia de 5 a 60 cm
por encima del suelo.

Todos los aparatos carecen de peligro para los humanos, los
bebés en el Utero, los perros, los gatos, las aves, las vacas, los
caballos, las ovejas, las gallinas y los reptiles.
Recomendaciones:

Uso interior solamente. No usar en bafios o habitaciones muy
himedas. Mantener lejos del alcance de los nifios.

Reciclaje:

Este aparato debe ser reciclado. No lo tire junto con los
residuos domésticos ni a la via publica. LIévelo a un punto de
recogida homologado.
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WKO0300 - Repellente a ultrasuoni per interni
Funzionamento:

Laboratori indipendenti hanno dimostrato I'efficacia degli
ultrasuoni come repellente contro parassiti e specie nocive.
Non potendosi adattare ai potenti ultrasuoni trasmessi, la cui
frequenza cambia costantemente, gli agenti nocivi sono
costretti ad andarsene. L'ambiente in cui vivono diventa
ostile, non sono piu in grado di percepire gli eventuali pericoli
e sono dunque costretti a lasciare i locali occupati. Roditori
domestici quali criceti e topolini domestici non possono vivere
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in locali protetti da apparecchi a ultrasuoni. Per risultati visibili
attendere due settimane. Per evitare che i parassiti tornino,
non scollegare I'apparecchio e lasciarlo sempre in funzione.
L’apparecchio puo anche essere spostato di posizione di tanto
in tanto.

Come funzionano gli ultrasuoni:

| suoni la cui frequenza supera i 22KHz sono inudibili
all’orecchio umano e a cani, gatti e animali d’allevamento:
sono “ultrasuoni”. Rimbalzano contro le superfici lisce ma
sono assorbiti da materiali morbidi quali tappeti e tende. Non
passano attraverso i muri o il legno.

Installazione e regolazione dell’apparecchio:

Collegare I'apparecchio a una presa 220-240V. La spia
luminosa segnala il corretto funzionamento del dispositivo
quando € in modalita “ON”.

Per un buon risultato, non installare I'apparecchio dietro a
mobili o tendaggi.

Regolazioni del modello 0300:

Interruttore di sinistra: in basso = roditori, in alto = insetti
Interruttore di centro: posizionato in alto «Quiet» (silenzioso) =
inudibile

Interruttore di destra: posizionato in basso «Normal Power»
(alimentazione normale)

Se i risultati non sono soddisfacenti, regolare l'interruttore di
centro e di destra.

Pulci, tarme, ragni: collocare I'apparecchio da 20 a 50 cm al di
sopra del suolo.

Topi e ratti: collocare I'apparecchio da 5 a 60 cm al di sopra
del suolo.

Tutti gli apparecchi non costituiscono un pericolo per persone,
nascituri, cani, gatti, uccelli, mucche, cavalli, pecore, galline e
rettili.

Raccomandazioni:

Solo per uso interno. Non utilizzare in bagni o locali dove sia
presente un’elevata percentuale di umidita. Tenere lontano
dalla portata dei bambini.

Riciclaggio:

Questo apparecchio deve essere riciclato. Non smaltire tra i
rifiuti domestici o gettare in strada. Portare |'apparecchio in
un punto di raccolta autorizzato.

Ligar o aparelho a uma tomada de 220-240V; o sinal luminoso
confirma que estd a funcionar corretamente quando o mesmo
estda no modo "ON".

Para um bom resultado, ndo instalar o aparelho atrds de um
moével ou de uma tapegaria.

Regulacdes do modelo 0300:

Interruptor da esquerda: em baixo = roedores, em cima =
insetos

Interruptor do centro: posicionar em cima "Quiet" = inaudivel
Interruptor da direita: posicionar em baixo "Normal Power"
Se os resultados ndo forem satisfatérios, regule os
interruptores do centro e da direita.

Pulgas, tragas, aranhas: coloque o aparelho a 20 a 50 cm
acima do solo.

Ratos e ratazanas: coloque o aparelho a 5 a 60 cm acima do
solo.

Nenhum dos aparelhos apresenta perigos para os seres
humanos, criangas, cdes, gatos, aves, vacas, cavalos, carneiros,
galinhas e répteis.

Recomendagdes:

Utilizar apenas no interior. Ndo utilizar nas casas de banho ou
em divisdes que possuam muita humidade. Manter fora do
alcance das criangas.

Reciclagem:

Este aparelho deve ser reciclado. Ndo o deitar fora com o lixo
doméstico nem na via publica. Deposita-lo num centro de
recolha de residuos aprovado.

Myszy i szczury: urzgdzenie ustawi¢ 5-60 cm nad podtogg.
Wszystkie urzgdzenia sg bezpieczne zaréwno dla ludzi, w tym
kobiet w cigzy i nienarodzonych dzieci, jak i dla zwierzat, m.in.
psow, kotdw, ptakow, kréw, koni, barandw, kur i jaszczurek.
Zalecenia:

Do uzytku wytgcznie wewnatrz pomieszczen. Nie stosowaé w
tazienkach ani w pomieszczeniach o duzej wilgotnosci.
Przechowywac poza zasiggiem dzieci.

Utylizacja:

Urzadzenie nalezy poddac recyklingowi. Nie wyrzuca¢ do
$mieci ani w miejscach publicznych. Przekaza¢ je do
upowaznionego punktu zbiérki odpaddw.
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WKO0300 - Dispositivo repelente de ultrassons para o interior
Funcionamento:

Laboratérios independentes demonstraram a eficacia dos
ultrassons para repelir animais nocivos. Isto acontece porque
os animais ndo podem adaptar-se aos ultrassons potentes cuja
frequéncia muda de forma constante. O seu ambiente torna-
se hostil, deixam de poder ouvir um eventual perigo e acabam
por abandonar esses locais. Os roedores domésticos, como os
hamsters, ratos brancos, etc., ndo podem ser colocados num
local protegido por um aparelho. Esperar duas semanas para
obter um resultado visivel. Para evitar que os animais nocivos
voltem, n3o desligue os aparelhos e deixe-os a funcionar.
Pode também muda-los de lugar de vez em quando.

Sobre os ultrassons:

Os sons com frequéncia superior a 22 KHz sdo inaudiveis pelos
seres humanos, assim como pelos cdes, gatos e animais de
criagdo, tratam-se de "ultrassons". Sdo refletidos contra as
superficies lisas, mas sdo absorvidos pelos materiais suaves,
como tapetes e cortinas, e ndo atravessam paredes nem
madeira.

Instalagdo e regulagdo do aparelho:
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WKO0300 - Odstraszacz ultradZzwiekowy do stosowania w
pomieszczeniach

Dziatanie:

Skuteczno$¢ odstraszania szkodnikéw za pomoca
ultradZzwiekdw zostata udowodniona przez niezalezne
laboratoria. Szkodniki nie sg w stanie przystosowac sie do stale
zmieniajacej sie czestotliwosci poteznych ultradzwiekéw. Ich
Srodowisko staje sig nieprzyjazne, poniewaz nie mogg ustyszec¢
ewentualnego zagrozenia, w zwigzku z czym opuszczajg dane
miejsce. W pomieszczeniu, w ktérym stosowany jest
odstraszacz, nie wolno trzymac gryzoni domowych, takich jak
chomiki, biate myszy itp. Rezultaty sg widoczne po dwéch
tygodniach. Aby unikng¢ powrotu szkodnikéw, nie wytaczaé
urzadzen, lecz pozwoli¢ im dziata¢. Mozna réwniez przenosi¢
je od czasu do czasu.

O ultradiwigkach:

Sa to dzwieki o czestotliwosci powyzej 22 KHz, niestyszalne dla
ludzi, pséw, kotdw i zwierzat gospodarskich. Odbijajg sie one
od gtadkich powierzchni, lecz s pochtaniane przez migkkie
materiaty, takie jak dywany i zastony, nie przenikajg natomiast
przez $ciany ani przez drewno.

Instalacja i regulacja urzadzenia:

Podtgczy¢ urzadzenie do gniazdka 220-240V — Swiecaca sig
dioda oznacza prawidtowe dziatanie wtaczonego urzadzenia
(tryb ,ON”).

Aby zapewni¢ optymalng skutecznos¢, nie nalezy instalowac
urzadzenia za meblami lub obiciami.

Ustawienia modelu 0300:

Lewy przetacznik: do dotu = gryzonie, do goéry = insekty
Srodkowy przetgcznik: ustawié do géry w pozycji ,Quiet” =
niestyszalny

Prawy przetacznik: ustawi¢ do dotu w pozycji ,Normal Power”
Jesli wyniki nie sg zadowalajgce, nalezy wyregulowac srodkowy
i prawy przetgcznik.

Pchty, mole, pajaki: urzadzenie ustawi¢ 20-50 cm nad
podtoga.
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WKO0300 - Skadedjursbekdampning med ultraljud fér
inomhusbruk

Funktion:

Oberoende laboratorier har visat att ultraljud ar effektivt vid
skadedjursbekampning. Dessa bekdmpas eftersom de inte kan
anpassa sig till de kraftfulla ultraljuden vars frekvens standigt
férandras. Deras miljo blir fientlig sa att de inte kan héra en
potentiell fara och lamnar omradet. Gnagare som husdjur,
som t.ex. hamstrar, vita méss, ... kan inte placeras i ett rum
som skyddas av en apparat. Det kan ta upp till tva veckor fér
att fa ett synligt resultat. Lat apparaterna vara pa utan att
koppla ur dem for att férhindra att skadedjuren kommer
tillbaka. Du kan ocksa flytta runt apparaterna emellanat.

Om ultraljud:

Ljud med frekvenser stérre dn 22 KHz &r ohdrbara for saval
manniskor som hundar, katter och lantbruksdjur. Det &r
"ultraljud". De studsar mot sldta ytor, men absorberas av
mjuka material som t.ex. mattor och gardiner, och gér inte
igenom vaggar eller tra.

Installation och instéllning av apparaten:

Koppla apparaten till ett vagguttag 220-240V. Lysdioden
bekraftar att den fungerar korrekt nar den ar i ”PA”-l4ge.

For basta resultat ska apparaten inte installeras bakom en
mobel eller en gardin.

Instéllningar av modell 0300:

Vénsterknapp: nere = gnagare, uppe = insekter

Mittknapp: satt den i Gvre laget “Quiet” = ohorbart
Hogerknapp: satt den i nedre laget “Normal Power”

Justera mitt- och hégerknappen om resultaten inte &ar
tillfredsstallande.

Mot loppor, mal och spindlar: Placera apparaten 20-50 cm
ovanfor golvet.

Mot méss och rattor: Placera apparaten 5-60 cm ovanfér
golvet.

Samtliga apparater innebar ingen som helst fara for
manniskor, foster, hundar, katter faglar, kor, hastar, far, héns
och reptiler.

Rekommendationer:

Endast fér inomhusbruk. Anvénd inte i badrum eller i rum som
innehaller mycket fukt. Férvaras utom rackhall fér barn.
Atervinning:

Apparaten ska atervinnas. Kasta den inte bland hushallsavfall
eller pa allmén vag. Limna den till ett godkant
insamlingsstalle.

idében észlelni a veszélyre utalé hangokat, elhagyjak az
épliletet. A késziilékkel védett helyiségben ne tartson
ragcsélokat, példaul horesogoket vagy fehér egereket. A
lathat6 eredményre koriilbelul két hetet kell varni. A kartevék
visszatértének megakaddlyozasa érdekében ne hizza ki a
készulékeket, hanem mikddtesse azokat tovabb. A késztilékek
idénként athelyezhetdk.

Tajékoztatas az ultrahangokrdl:

A 22 kHz-nél magasabb frekvenciaju hangok az emberek,
kutyak, macskak és haszonallatok szdmdra nem hallhatéak;
ezeket nevezzik ,ultrahangoknak”. Az ultrahangok
visszaver&dnek a sima fellletekrdl, azonban a puha anyagok,
példaul szényegek és fliggonyok elnyelik azokat, illetve a falon
és a fan sem jutnak at.

A késziilék telepitése és beallitasa:

Csatlakoztassa a késziiléket 220-240 V-os csatlakozdaljzathoz.
A késziilék megfelelGen miikodik, ha bekapcsolt allapotban a
jelz6fény vildgit.

A megfelel§ hatasfok érdekében ne helyezze a készuléket
buator vagy karpit mogé.

A 0300-as modell beal

Bal oldali kapcsol6: alsé allas = ragesalok, fels allas = rovarok
K6zéps6 kapcsold: éllitsa a felsé ,,Quiet” dlldsba = néma

Jobb oldali kapcsold: allitsa az alsé ,,Normal Power” allasba

Ha nem megfelel6 az eredmény, mddositsa a kozépsé és jobb
oldali kapcsol6 &llasat.

Bolha, moly, pok: helyezze a késziiléket a talaj szintjétél 20-50
cm magassagba.

Egér és patkany: helyezze a késziiléket a talaj szintjétsl 5-60
cm magassagba.

A készilékek nem jelentenek veszélyt az emberekre,
magzatokra, kutydkra, macskakra, madarakra, tehenekre,
lovakra, birkakra, baromfikra és hullGkre.

Javaslatok:

A késziléket kizarolag beltéren haszndlja. Ne hasznalja
furdGszobaban, illetve magas paratartalmu helyiségekben.
Gyermekektdl elzérva tartandé.

Ujrahasznosités:

A készilék ujrahasznosithaté. Ne dobja a haztartasi hulladékba
vagy kozteriileten lév6 szemétlerakdba. A tonkrement
készuléket adja le egy kijeldlt gydjtShelyen.
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WKO0300 - Ultrahangos riaszté beltérre

Miikodési elv:

Az ultrahangok hatékonysagat a kartevék elriasztasaban
fuggetlen laboratériumi vizsgdlatok igazoltak. A kartevék
érzékeny halldsa nem képes alkalmazkodni a folyamatosan
véltozo frekvenciaju ultrahangokhoz. Mivel igy nem tudjak
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WKO0300 - Dispozitiv cu ultrasunete de alungat daunatorii,
pentru interior

Functionarea:

Laboratoarele independente au demonstrat eficacitatea
ultrasunetelor pentru indepdrtarea daundtorilor. Acestia
pleacd, deoarece nu se pot adapta la ultrasunetele puternice a
caror frecventd se modifica in mod constant. Mediul
ddunatorilor devine ostil, asadar nu mai pot percepe
eventualele pericole si parasesc locul. Rozatoarele domestice
precum hamsterii, soarecii albi etc. nu pot fi instalati intr-o
incdpere protejata cu un aparat. Pentru obtinerea unui
rezultat evident asteptati doud saptamani. Pentru a evita
revenirea ddunatorilor nu deconectati aparatele si lasati-le in
functiune. De asemenea, la anumite intervale puteti schimba
locul aparatelor.

Despre ultrasunete:

Sunetele a caror frecventa depdseste 22 KHz sunt inaudibile
pentru oameni, cdini, pisici si animale de fermd — este vorba
despre ,ultrasunete”. Acestea sunt respinse de suprafetele
netede, dar sunt absorbite de materiale moi precum covoarele
si perdelele si nu patrund prin pereti sau prin lemn.
Instalarea si reglarea aparatului:
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Conectati aparatul la o priza de 220-240 V. Indicatorul luminos
confirma functionarea corespunzatoare a aparatului atunci
cand se afld in modul ,,ON”.

Pentru rezultate corespunzatoare nu instalati aparatul in
spatele unei piese de mobilier sau al unei draperii.

Reglajele modelului 0300 :

Comutatorul din partea stanga: in jos = rozatoare, in sus =
insecte

Comutatorul din centru: pozitionare in sus ,Quiet” = inaudibil
Comutatorul din partea dreapta: pozitionare in jos ,,Normal
Power”

Dacd rezultatele nu sunt satisfacatoare, reglati comutatoarele
din centru si din partea dreapta.

Purici, molii, pdianjeni: amplasati aparatul la 20 - 50 cm
deasupra solului.

Soareci si sobolani: amplasati aparatul la 5 - 60 cm deasupra
solului.

Toate aparatele sunt inofensive pentru oameni, copiii
nendscuti, cdini, pisici, pasari, vaci, cai, oi, gdini si reptile.
Recomandari:

Numai pentru utilizare la interior. A nu se utiliza in bdi sau in
incaperile cu multa umiditate. A nu se pastra la indemana
copiilor.

Reciclarea:

Acest aparat trebuie reciclat. A nu se elimina impreuna cu
deseurile menajere sau pe drumurile publice. Predati aparatul
la un punct de colectare autorizat.

Doporuceni:

Uréeno pouze pro poufziti v interiéru. NepouZivejte zafizeni v
koupelné ¢i jinych vihkych mistnostech. Udrzujte mimo dosah
déti.

Recyklace:

Toto zafizeni je urceno k recyklaci. Nevyhazujte ho do
komunalniho odpadu ani na verejnych prostorach. Odneste ho
na pfislusné sbérné misto.
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WKO0300 - Interiérovy odpuzovaé skadci

Fungovani:

Nezavislé laboratore prokazaly u¢innost ultrazvukovych vin
proti $kiidcGim. Skidci se G&inku ultrazvukovych vin, jejichz
frekvence se neustale méni, neuméji pfizpsobit. Jejich
pfirozené prostredi se pro né stava nepratelskym, neslysi
pfipadné nebezpeci, a proto opoustéji sva dosavadni
pusobisté. Do mistnosti, kde je umistén ultrazvukovy
odpuzovaé $kadcd, neumistujte domaci hlodavce, jako jsou
krecci, bilé mysi, atd. Vysledek by se mél dostavit do dvou
tydnd. Aby se $kidci nevratili, neodpojujte zafizeni ze zasuvky
a ponechte je v provozu. Cas od ¢asu je také mlzete premistit.
Zvuky o frekvenci vyssi nez 22 kHz, tedy ultrazvukové viny,
neni sluch ¢lovéka, psa, kocky &i hospodérfskych zvifat schopen
zaznamenat. Ultrazvukové viny se odrazeji od hladkych
povrchd, jsou pohlcovany mékkymi materialy, jako jsou
koberce &i zaclony, a neprochézeji zdmi ani drevem.

Instalace a nastaveni zafizeni:

Zapojte zafizeni do zdsuvky 220-240 V; pokud zafizeni funguje
spravné a je zapnuté, rozsviti se kontrolka.

Aby zafizeni fungovalo spravné, neumistujte ho za nabytek
nebo za zavésy ¢i zaclony.

Nastaveni modelu 0300:

PFepinac vlevo: dolni poloha = hlodavci, horni poloha = hmyz
Prepinac uprostied: pfepnéte do horni polohy ,,Quiet” =
neslysitelny rezim

Pfepinac vpravo: piepnéte do dolni polohy ,Normal Power”
Pokud nedosahnete uspokojivych vysledkd, upravte polohu
prepinace uprostied a prepinace vpravo.

Blechy, moli, pavouci: umistéte zafizeni ve vySce 20 az 50 cm
nad zemi.

Mysi a krysy: umistéte zafizeni ve vy$ce 5 az 60 cm nad zemi.
Vsechna zafizeni jsou bezpecna pro ¢lovéka (véetné
nenarozenych déti), pro psy, ko¢ky, ptaky, kravy, koné, ovce,
slepice a plazy.
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WKO0300 - Ultrazvocni odganjalec za uporabo v notranjih
prostorih

Delovanje:

Neodvisni laboratoriji so dokazali mo¢ ultrazvoka za
preganjanje $kodljivcev. Skodljivci se namre¢ ne zmorejo
prilagoditi na mocne ultrazvocne valove, ki konstantno
menjajo frekvenco. Taksno okolje je za njih neprijazno, ker ne
zmorejo prenesti tega nevarnega zvoka, kraj zapustijo.
Domacdi glodaveci, kot so hréki, bele misi, ... ne smejo biti
namesceni v prostor, ki je zavarovan s tak$no napravo. Za
dosego vidnih rezultatov morate pocakati najmanj dva tedna.
Da preprecili ponovni vdor skodljivcev, naprav ne izklapljajte iz
vticnic in jih pustite delovati. Obcasno jih lahko prestavite.

0 ultrazvocnih valovih:

Zvok s frekvenco, visjo od 22 kHz, je ultrazvok in je za ¢loveka
neslisen, prav tako pa ga ne slisijo psi, macke in druge domace
Zivali. Odbija se od ravnih povrsin, absorbirajo pa ga mehki
materiali, kot je na primer tepih ali zavese, in ne prehaja skozi
stene ali les.

Namestitev in nastavitev naprave:

Napravo vklopite v vti¢nico napetosti 220-240 V; lucka, ki
sveti, kadar je naprava v na¢inu »ON«, nakazuje pravilno
delovanje naprave.

Za boljse delovanje naprave ne namestite za pohistvo ali
zavese.

Nastavitve modela 0300 :

Levo stikalo: navzdol = glodalci, navzgor = mrces

Sredinsko stikalo: v poziciji navzgor »Quiet« = neslino

Desno stikalo: v poziciji navzdol »Normal Power«= normalna
moc

Ce rezultati niso zadovoljivi, regulirajte sredinsko in desno
stikalo.

Bolhe, prsice, pajki: napravo namestite od 20 do 50 cm nad
tlemi.

Misi in podgane: napravo namestite od 5 do 60 cm nad tlemi.
Nobena naprava ni $kodljiva za ljudi, nerojene otroke, pse,
macke, ptice, krave, konje, ovce, kokosi in plazilce.
Priporocila:

Samo za notranjo uporabo. Naprave ne uporabljajte v
kopalnicah oz. v sobah, ki so zelo vlazne. Napravo shranjujte
stran od otrok.

Recikliranje:

To napravo se mora reciklirati. Naprave ne smemo odloZiti na
javnih povrsinah in tudi ne v gospodinjske odpadke. Napravo
moramo zavreci na odobrenem centru za ravnanje z odpadki.

Et valtida kahjurite tagasipo6rdumist, drge lulitage seadmeid
vilja ja laske neil to6tada. Aeg-ajalt voite te seadmeid Umber
paigutada.

Teave ultraheli kohta

Ule 22 KHz sagedusega helisid inimesed, koerad, kassid ega
laudas peetavad koduloomad ei kuule, tegemist on
,ultraheliga®. Ultrahelilained peegelduvad siledatelt pindadelt
tagasi, kuid neelduvad pehmetes materjalides, nt vaipades ja
kardinates. Ultrahelilained ei Idbi seinu ega puitmaterjali.
Seadme paigaldamine ja seadistamine

Uhendage seade 220-240 V pingega elektrivdrgu-pistikupessa.
Kui ltliti on asendis ,,ON*, nditab margutuli, et seade to6tab
nduetekohaselt.

Selleks et seade toimiks tdhusalt, valtige selle paigaldamist
mone modblieseme voi kardina taha.
Mudeli 0300 seadistamine

Vasakpoolne liliti: alumine asend — narilised, tilemine asend —
putukad

Keskmine liliti: ilemine asend ,Quiet” — masin t66tab
kuuldamatult

Parempoolne liiliti: alumine asend ,,Normal Power” — tavaline
toitepinge

Kui tulemused ei ole rahuldavad, muutke keskmise ja
parempoolse luliti asendit.

Kirbud, koid, @mblikud: paigaldage seade p6randast 20-50 cm
kdrgusele.

Hiired ja rotid: paigaldage seade pdrandast 5-60 cm
kdrgusele.

Koik seadmed on inimestele, sh rasedatele, samuti koertele,
kassidele, lindudele, lehmadele, hobustele, lammastele,
kanadele ja roomajatele ohutud.

Soovitused

Seadet tohib kasutada ainult siseruumides. Arge kasutage
seadet vannitoas ega vaga niisketes ruumides. Hoidke seadet
lastele kdttesaamatus kohas.

Jaatmekaitlusega seotud nduded

See seade tuleb ringlusse votta. Seda ei ole lubatud visata
olmejddtmete hulka voi avalikku priigikasti. Seade tuleb viia
vastavasse kogumispunkti.

0300 modela iestati$ana:

Slédzis pa kreisi: uz leju = grauzéji, uz augsu = kukaini

Slédzis centra: novietot uz augsu "Quiet" = nedzirdams
Slédzis pa labi: novietot uz leju "Normal Power"

Ja rezultati nav apmierinosi, noregulg&jiet sledzus centra un pa
labi.

Blusas, kodes, zirnek|i: novietojiet ierici no 20 lidz 50 cm virs
zemes.

Peles un Zurkas: novietojiet ierici no 5 lidz 60 cm virs zemes.
Neviena no $im iericém neapdraud cilvékus, nedzimusus
bérnus, sunus, kakiem, putnus, govis, zirgus, aitas, vistas un
rapulus.

leteikumi:

Tikai lietosanai lekstelpas. Nelietot vannas istabas vai |oti
mitras telpas. Sargat no bérniem.

Parstrade:

Stierice ir japarstrada. Nemetiet majsaimniecibas atkritumos
vai sabiedriska vieta. Nododiet to apstiprinata savaksanas
punkta.
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WL0300 - Kahjurite ultrahelipeleti siseruumidesse

Toime:

S6ltumatud laborid on tdestanud ultraheli efektiivsust
kahjurite peletamisel. Kahjurid ei suuda kohaneda pidevalt
muutuva sagedusega vdimsa ultraheliga ja pdgenevad.
Keskkond muutub kahjurite jaoks ebasoodsaks, nad ei taju
enam kuulmise teel ohte ja liiguvad mujale. Lemmikloomana
peetavaid narilisi, nt hamstreid ja hiiri, ei tohi hoida té6tava
seadmega samas ruumis. Tulemusi ndete kahe néddala jooksul.
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WKO0300 - Ultraskanas atbaiditajs iekStelpam

Darbiba:

Neatkarigas laboratorijas ir pieradijusas ultraskanas
efektivitati kaitékJu atvairisana. Tie bég, jo nevar pielagoties
spécigai ultraskanai, kuras frekvence pastavigi mainas.
Apkartéja vide k|ust naidiga, jo tie nevar sadzirdét potencialo
bistamibu un tapéc pamet So vietu. Majdzivniekus grauzéjus,
pieméram, kamjus, baltas pelites, ... nedrikst turét telpa, kura
darbojas STierice. Lai iegltu redzamus rezultatus, bas
vajadzigas divas nedélas. Lai izvairitos no kaiték|u atgriesanas,
neatvienojiet ierices un |aujiet tam darboties. JUs varat laiku
pa laikam tas parvietot.

Par ultraskanu:

Skana, kuras frekvence ir lielaka par 22KHz un kas nav
sadzirdama cilvékiem, suniem, kakiem un lauksaimniecibas
dzivniekiem, ir "ultraskana". To atstaro gludas virsmas, bet
absorbéti mikstie materiali, pieméram, paklaji un aizkari, un to
aiztur sienas un koks.

lerices uzstadisana un iestatisana:

Pievienojiet ierici 220-240 V kontaktligzdai; gaismas
signallampina liecina par pareizu ierices darbibu, kad ta ir
ieslégta “ON” rezZima.

Lai ieglitu labakus rezultatus, neuzstadiet ierici aiz mébelém
vai citiem Skérsliem.
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WK0300 — ig mekanlar igin ultrasonik kovucu

Calisma:

Bagimsiz laboratuvarlar, hasereleri kovmada ultrasonun
etkililigini gostermistir. Bu hasereler frekanslari siirekli degisen
guglu ultrasonlara karsi koyamadiklari igin kagarlar. Ortam
onlar igin tehlikeli hale gelir, béylece artik olasi bir tehlikeyi
fark edemezler ve bulunduklari yerleri terk ederler.
Hamsterler, beyaz fareler vb. gibi evcil kemirgenler bu cihazla
korunan bir alanda bulunamaz. Gézle gérinir bir sonug elde
etmek igin iki hafta bekleyin. istenmeyen hayvanlarin geri
dénmesini 6nlemek igin, cihazlari prizden gikarmayin ve calisir
durumda birakin. Ayrica ara sira cihazlarin yerini
degistirebilirsiniz.

Ultrasonlar hakkinda:

Frekansi 22KHz (izerinde olan sesler, insanlar, kopekler, kediler
ve ciftlik hayvanlar tarafindan duyulmaz; bunlar
“ultrasondur”. Purlzsiz ylizeylere garparak sekerler, ancak
halilar ve perdeler gibi yumusak materyaller tarafindan
emilirler, duvar ve ahsaplardan gegmezler.

Cihazin kurulumu ve ayarlanmasi:

Cihazi 220-240V bir prize takin; uyari 1s1g1 ‘ON” (Agik)
konumunda oldugunda cihazin diizgtin galistigini gosterir.

fyi bir sonug icin cihazi bir dolabin veya duvar kaplamasinin
arkasina kurmayin.

0300 modelinin ayarlan:

Sol anahtar: asagi = kemirgenler, yukari = hasereler

Orta anahtar: yukan “Quiet” (Sessiz) konumlandirin = ses
duyulmaz

Sag anahtar: yukar “Normal Power” (Normal Gig)
konumlandirin

Tatmin edici sonuglar alinmazsa, orta ve sag anahtarlar
ayarlayin.

Pireler, Kurtlar, Oriimcekler: cihazi zeminden 20 ila 50 cm
yliksege yerlestirin.

Fareler ve siganlar: cihazi zeminden 5 ila 60 cm ylksege
yerlestirin.

Higbir cihaz insanlar, dogmamis ¢ocuklar, képekler, kediler,
kuglar, inekler, atlar, koyunlar, tavuklar ve striingenler igin
tehlike olusturmaz.

Oneriler:

Yalnizca i¢ mekanda kullanim igindir. Banyolarda veya gok
nemli odalarda kullanmayin. Cocuklardan uzak tutun.

Geri doniigiim:

Bu cihaz geri donstirilmelidir. Evsel ¢op konteynerlerine
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veya kamuya agik alanlara atmayin. Belirlenmis bir atik
toplama noktasina atin.
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WKO0300 - Ultradénikarkotin sisatiloihin

Toiminta:

Riippumattomissa laboratorioissa on osoitettu ultradanen
tehokkuus tuhoeldinten torjunnassa. Tuhoeldimet ldhtevat,
koska ne eivat pysty sopeutumaan voimakkaaseen
ultradédneen, jonka taajuus vaihtelee jatkuvasti. Niiden
ymparisté muuttuu vihamieliseksi, eivatka ne siis enda kuule
mahdollista vaaraa ja poistuvat. Lemmikkijyrsijoita, kuten
hamstereita ja valkoisia hiiria, ei voida pitaa laitteen
suojaamassa tilassa. Nakyvan tuloksen aikaansaaminen kestda
kaksi viikkoa. Estd tuhoeldinten paluu, dldka katkaise
laitteiden virtaa, vaan jdta ne kdyntiin. Voit myos vaihtaa
niiden paikkaa aika ajoin.

Tietoa ultradénesta:

Ainia, joiden taajuus on yli 22 KHz ja joita ihmiset, koirat,
kissat ja maatilaeldimet eivat kuule, kutsutaan ultradaniksi.
Ultradani kimpoaa sileiltd pinnoilta mutta imeytyy mattojen ja
verhojen kaltaisiin pehmeisiin materiaaleihin, eika se lapaise
seinid tai puuta.

Laitteen asennus ja sdato:

Kytke laite 220-240 V:n pistorasiaan. Merkkivalo vahvistaa
laitteen toiminnan, kun se on ON-tilassa.

Jotta saadaan aikaan hyva tulos, laitetta ei saa asentaa
huonekalun tai verhojen taakse.

Mallin 0300 saadot:

Vasen kytkin: ala-asento = jyrsijat, yldasento = hyonteiset
Keskimmainen kytkin: yldasento "Quiet" = daneton

Oikea kytkin: ala-asento "Normal Power" (Normaali teho)
Jos tulokset eivat ole riittdvia, sadda keskimmaista ja oikeaa
kytkinta.

Kirput, koiperhoset ja hamahakit: aseta laite 20-50 cm lattian
yldpuolelle.

Hiiret ja rotat: aseta laite 5-60 cm lattian yldpuolelle.

Kaikki laitteet ovat vaarattomia ihmisille, syntymattomille
lapsille, koirille, kissoille, linnuille, lehmille, hevosille,
lampaille, kanoille ja matelijoille.

Suositukset:

Kéytetddn ainoastaan sisatiloissa. Ei saa kayttaa
pesuhuoneissa tai runsaasti kosteutta sisaltavissa tiloissa.
Sdilytettava lasten ulottumattomissa.

Kierrdttdminen:

Tama laite on kierratettdva. Sita ei saa heittaa
kotitalousjatteen joukkoon tai yleisille teille. Toimita se
hyvaksyttyyn kerdyspisteeseen.

3BYK, YacToTa KOTOpOro npesbiwaet 22 Klu, HasbiBaeTca
YNbTPa3ByKoM. OH He C/IbILUM AR NI0AEN, @ TakKe ana
CcobaK, KOLIEK U Ce/IbCKOX03ANCTBEHHDBIX }KUBOTHbIX. OH
OTCKAaKMBaeT OT POBHbIX MOBEPXHOCTEN, HO NorowWwaeTca
MATKMMM MaTepranamu: KoBpamm u Wwtopamu. OH He
NPOHMKaeT CKBO3b CTEHbI U AepeBso.

YcraHoBKa M HacTpoiika npubopa:

Bksitoumnte npnbop B poseTky 220-240 B. 3aropuTca cBeTOBOA
VMHAMKATOP, O3HAYatoWumii, 4to Nnpubop paboTaeTt NpasuabHO
npu YCNOBMK, €CIN OH HaxoanTcA B pexume BK/1.

Y1o6b1 Npubop paboTan sGpPeKTMBHO, He CTaBbTe ero 3a
mebenbio UM 3a 3aHaBeCKOA.

Hacrpoiika moaenum 0300:

JleBblit 6eryHOK: BHU3 = AN1A rPbI3yHOB, BBEPX = A/1A HACEKOMbIX
LieHTpanbHbI 6eryHOK: NocTaBbTe ero B BEpXHee NoNoXKeHne
«Quiet» = HecnbIwmMmoe

Mpasbliii GeryHOK: NOCTaBbTe €ro B HUXKHEE NONOXKEHUe
«Normal Power»

Ecnu pesynbTaThl He yA0BneTBOPAT Bac, oTperynupyiite
NONI0XKEeHUE LEeHTPaNbHOro 1 NpaBoro 6eryHKa.

Bnoxu, monb, Nayku: yctaHosuTte npubop Ha 20 - 50 cm ot
nona.

MbILWwK 1 Kpbicbl: ycTaHOBUTE NpUbOp Ha 5 - 60 cm oT nona.
Bce npubopbl 6e3onacHbl A Ntoae, HOBOPOXKAEHHDIX, a
TaK¥Ke Ann cobak, Kowek, NT1L, Kopos, owagei, 6apaHos,
KypUL, U penTUanii.

PekomeHpauum:

[na ncnonb3oBaHWUA TONLKO BHYTPU NomelleHui. He
MCNO/Ib30BaTb B BaHHbIX KOMHATax UM B KOMHaTax ¢ 60/1bwon
B/IaXKHOCTbIO. [lepaTb BHe A0CTyna AeTeit.

Ytunusauyus:

Mpunbop ponskeH bbITb yTUAU3MposaH. He 6pocaTb B 6bITOBOW
Mycop U B 06LLeCTBEHHbIX MecTax. CAaTb NpUbOp B MyHKT
yTUAM3aunn.

RU

WKO0300 - YabTpa3ByKoBOi41 oTNyrusarenb ana
WUCNONb30BaHUA BHYTPU NOMELLEHUIA

MpuHumMn geiicrua:

HesasncumbiMmn 1abopaTopuaMM A0Ka3aHO, YTO YNbTPa3BYK
oTroHseT speguteneit. OHu yberatoT, T.K. He BbIHOCAT MOLLHbIX
YNbTPa3BYKOBbIX KOslebaHMiA C NOCTOAHHO MeHstoLwerca
YactoToi. OKpy)KaloLwan cpesa CTaHOBUTCA ANA HUX
HebNaronpuATHON: OHU HE MOTYT YC/IbILWATL O BO3SMOXHOMN
rpo3ALLeit ONacHOCTU M BbIHYXA.EHbl MOKUHYTb AaHHOE MEeCTO.
JlomallHue rpbi3yHbl (XOMAKKM, 6enble Mbilun U T.4.) He
NOABATCA B NOMELLEHUN, 3aLUULLEHHBIM TaKUM I'Ipl/l60p0M.
PesynbTaTbl ByAyT 3ameTHbl Yepes age Hedenun. YT1obbl
BPeAMUTENIN He BEPHY/IUCD, He BbIKoYaliTe Npubop 1 ocTasbTe
ero BK/IOYEHHbIM Ha Bce BpemA. Bpems oT BpemeHu npubop
MOXXHO NepecTaBATh.

Moapo6Hee 06 ynbTpassyke:
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WKO0300 - Ultrazvocni odganjalec za uporabo v notranjih
prostorih

Delovanje:

Neodvisni laboratoriji so dokazali mo¢ ultrazvoka za
preganjanje $kodljivcev. Skodljivci se namre¢ ne zmorejo
prilagoditi na mocne ultrazvocne valove, ki konstantno
menjajo frekvenco. Tak$no okolje je za njih neprijazno, ker ne
zmorejo prenesti tega nevarnega zvoka, kraj zapustijo.
Domacdi glodavci, kot so hréki, bele misi, ... ne smejo biti
namesceni v prostor, ki je zavarovan s tak$no napravo. Za
dosego vidnih rezultatov morate pocakati najmanj dva tedna.
Da preprecili ponovni vdor skodljivcev, naprav ne izklapljajte iz
vticnic in jih pustite delovati. Obcasno jih lahko prestavite.

0 ultrazvocnih valovih:

Zvok s frekvenco, visjo od 22 kHz, je ultrazvok in je za ¢loveka
neslien, prav tako pa ga ne slisijo psi, macke in druge domace
Zivali. Odbija se od ravnih povrsin, absorbirajo pa ga mehki
materiali, kot je na primer tepih ali zavese, in ne prehaja skozi
stene ali les.

Namestitev in nastavitev naprave:

Napravo vklopite v vti¢nico napetosti 220-240 V; lucka, ki
sveti, kadar je naprava v nacinu »ON«, nakazuje pravilno
delovanje naprave.

Za boljse delovanje naprave ne namestite za pohistvo ali
zavese.

Nastavitve modela 0300 :

Levo stikalo: navzdol = glodalci, navzgor = mrces

Sredinsko stikalo: v poziciji navzgor »Quiet« = neslino

Desno stikalo: v poziciji navzdol »Normal Power«= normalna
moc

Ce rezultati niso zadovoljivi, regulirajte sredinsko in desno
stikalo.

Bolhe, prsice, pajki: napravo namestite od 20 do 50 cm nad
tlemi.

Misi in podgane: napravo namestite od 5 do 60 cm nad tlemi.
Nobena naprava ni $kodljiva za ljudi, nerojene otroke, pse,
macke, ptice, krave, konje, ovce, kokosi in plazilce.
Priporocila:

Samo za notranjo uporabo. Naprave ne uporabljajte v
kopalnicah oz. v sobah, ki so zelo vlazne. Napravo shranjujte
stran od otrok.

Recikliranje: To napravo se mora reciklirati. Naprave ne
smemo odloZiti na javnih povrsinah in tudi ne v gospodinjske
odpadke. Napravo moramo zavredi na odobrenem centru za
ravnanje z odpadki.

HR

WKO0300 - Ultrazvucni repeler za unutrasnjost

Nacin rada:

Neovisni laboratoriji su pokazali u¢inkovitost ultrazvuka u
odbijanju Stetnika. Oni odlaze jer se ne mogu prilagoditi
snaznom ultrazvuku cija se frekvencija stalno mijenja. Njihova
okolina postaje neprijateljska, tako da ne mogu vise ¢uti
potencijalnu opasnost i napustaju zgradu. Kuc¢ni glodavci kao
$to su hréci, bijeli misevi, ... ne mogu vise boraviti u prostoriji
koju Stiti uredaj. Rezultati ¢e biti vidljivi nakon dva tjedna.
Kako biste izbjegli povratak Stetnika, nemojte iskljucivati
uredaj, ostavite ga raditi. MoZete povremeno premjestiti
uredaj.

O ultrazvuku:

Zvuk frekvencija kojeg prelazi 22 KHz je necujan za ljude kao i
za pse, macke i domace Zivotinje; to je "ultrazvuk". On se
odbija od glatkih povrsina, ali se apsorbira u meke materijale
kao Sto su tepisi i zavjese, te ne prolazi kroz zidove niti kroz
drvo.

Postavljanje i podesavanje uredaja:

Ukljucite uredaj u uti¢nicu 220-240V, lampica koja svijetli
dokaz je da uredaj dobro radi kada je postavljen na 'ON'
(uklju¢eno).

Za dobar rezultat uredaj nemojte postavljati iza namjestaja ili
zavjese.

Postavke modela 0300:

Lijevi preklopnik: dolje = glodavci, gore = insekti

Srednji preklopnik: postavljen prema gore "Quiet" = necujno
Desni preklopnik: postavljen prema dolje "Normal Power"
Ako rezultati nisu zadovoljavajuci, podesite srednji i desni
preklopnik.

Buhe, moljci, pauci: postavite uredaj 20 do 50 cm od tla.
Misevi i Stakori: postavite uredaj 5 do 60 cm od tla.

Svi su uredaji bezopasni za ljude, nerodenu djecu, pse, macke,
ptice, krave, koze, ovce, perad i reptile.

Preporuke:

Za upotrebu samo u zatvorenom prostoru. Ne upotrebljavati u
kupaonicama ili u prostorijama s puno vlage. Cuvati izvan
dohvata djece.

Recikliranje:

Ovaj se uredaj mora reciklirati. Ne baciti ga u ku¢anski otpad
niti na javne povrsine. OdloZite ga na odobrenom odlagalistu.
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